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For regulatory and safety notices, refer
to the Product Notices included with your
product.
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Untuk maklumat tentang peraturan dan

keselamatan, lihat Maklumat Produk yang
disertakan bersama produk Anda.

3a feknapaumy 3a HopMaTUBHU
pa3nopendv 1 6e30nacHoCT HanpaeeTe
cnpaska ¢ Jeknapayuume 3a npodykma,
BK/1OYEHM KbM BaLLIMA MPOAYKT.

Informace o predpisech a bezpecnosti jsou
uvedeny v dokumentu Ddlezité informace
o produktu dodaném s produktem.

Se produktunderretningerne, som fulgte
med dit produkt, for bemaerkninger om
lovgivning og sikkerhed.

Informieren Sie sich Gber die Sicherheits- und
Zulassungshinweise. Diese finden Sie in den
Produktmitteilungen, die im Lieferumfang
Ihres Produkts enthalten sind.

Para obtener informacion normativa y de
seguridad, vea los Avisos sobre el producto
que se incluyen con su equipo.

[0t TLC ONPELWOELS KXVOVIOHWY KAl
QODAAELNC, AVATPEETE OTO EyypadO
JNUEIDOEIC YIa TO MPOIOV TTOU OUVOSEUEL TO
TIPOI6V 00,

RMN/Z!5¢E /21 5. SK-2029

Pour obtenir des informations sur la sécurité
et les réglementations, reportez-vous au
document Avis sur le produit fourni avec
votre produit.

Obavijesti o propisima i sigurnosti potrazite
u dokumentu Obavijesti o proizvodu koji je
isporu¢en uz proizvod.

Per le normative e gli avvisi sulla sicurezza,
consultare la documentazione Avvisi relativi
al prodotto fornita con il prodotto.

Normativos un drosibas pazinojumus
skatiet produkta komplektacija ieklautaja
dokumenta Pazinojumi par produktu.

Teisiné ir saugos informacija pateikiama
pridétuose /spéjimuose dél gaminio.

Ajogi és biztonsagi tudnivalok a termékhez
mellékelt A termékkel kapcsolatos tdjekoztatds
cim( dokumentumban talalhatok.

Raadpleeg de informatie over voorschriften
en veiligheid. Deze vindt uin de
Productkennisgevingen die bij het product
zijn meegeleverd.

Se Produktmerknader som fulgte med
produktet, angaende opplysninger om
forskrifter og sikkerhet.

Informacje dotyczace przepisow i
bezpieczenstwa podano w dokumencie
Informacje o produkcie dotgczonym do
produktu.

© Copyright 2014, 2015 HP Development Company, L.P.

The information contained herein is subject to change without notice. The only warranties for HP products and services are set forth in the
express warranty statements accompanying such products and services. Nothing herein should be construed as constituting an additional
warranty. HP shall not be liable for technical or editorial errors or omissions contained herein.

Sixth Edition: August 2015
First Edition: November 2014

Replace this box with Pl statement as per spec.
Replace this box with Pl statement as per spec.
Replace this box with Pl statement as per spec.
Replace this box with Pl statement as per spec.

800592-B26

Para obter avisos de regulamentacdo e
seguranca, consulte os Avisos do Produto
incluidos com o seu produto.

Para obter informacdes regulamentares e
de seguranca, consulte o documento Avisos
sobre o Produto incluido com seu produto.

Pentru notificari despre reglementari si despre
siguranta, consultati documentul Notificdri
despre produs, care este inclus cu produsul.

YBEeIOMIIeHMA O COOTBETCTBMM HOpMaM

1 Tpe60BaHUAM K 6€30MacHOCTI CM.

B [IOKYMeHTe [IpumMedaHust K NpOdyKmanm,
KOTOPbI BXOAMT B KOMMEKT NMOCTABKM
u3nenms.

Regulatné a bezpecnostné upozornenia
najdete v dokumente Ozndmenia o vyrobku
dodanom s produktom.

Za upravna in varnostna obvestila glejte
Obvestila o izdelku, prilozena vasemu
izdelku.

Katso viranomaisten ilmoitukset ja
turvallisuusohjeet tuotteen mukana
toimitetusta Tuotetta koskevat ilmoitukset
-asiakirjasta.

Obavestenja o propisima i bezbednosti
potrazite u Napomenama o proizvodu koje
se dobijaju uz proizvod.

Myndighets- och sakerhetsinformation
finns i Produktmeddelanden som medfoljer
produkten.
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Yasal dizenleme ve gtivenlik bilgileri
icin, Grinundzle birlikte verilen Uriin
Bildirimlerine basvurun.

3ayBaXkeHHs LLI0A0 AOTPVMAHHS
3aKOHOLABCTBA Ta NPaBWI TeXHIKM 6e3neku
OVB. Y AOKYMEHTI 3ayB8axeHHs Wodo
BUKOPUCMAHHSI BUPOGY, SKMI BXOAWTb

y KOMMMEKT NocTadyaHHs.
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Select the Start menu or screen,
typedevices and printers,
and then select Devices and
Printers. Double-click the HP
Conferencing Keyboard icon,
double-click Download Software &
Updates, and then follow the
on-screen instructions.

—or—

Go to http://www.hp.com/support
and select your country or region.
Under Drivers & Downloads, type
the keyboard model number (located
on the bottom of the keyboard) and
click Go. Click the link for your
specific keyboard, and then click
Drivers & software.

(o) Start 4ol of dosld s
devices and printers S|
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Pilih menu atau layar Start (Mulai),
ketik devices and printers
(perangkat dan printer), lalu pilih
Devices and Printers (Perangkat
dan Printer). Klik ganda pada ikon
HP Conferencing Keyboard, klik
ganda pada Download Software &
Updates (Unduh Perangkat Lunak &
Pembaruan), lalu ikuti instruksi pada
layar.

—atau—

Kunjungi http://www.hp.com/support
dan pilih negara atau wilayah Anda.
Pada Drivers & Downloads (Driver &
Unduhan), masukkan nomor model
keyboard (terletak di bagian bawah
keyboard) dan klik Go (Tampilkan).
Klik tautan untuk keyboard pilihan
Anda, lalu klik Drivers & software
(Driver & Perangkat Lunak).

/13depeTte MeHHOTO M ekpaHa CTapT,
BbBeleTe ycTpoicTBa U
npuHTepy, e KoeTo ndepete
VcTpoiicTea u npuHTepM. LLIpakHeTe
[BYKPATHO BbpXY MkoHaTa HP
Conferencing Keyboard, LipakHete
[BYKPaTHO Bbpxy U3TernsiHe Ha
CcopTYep M aKTYaNM3aLUMM, C/e[] KOETO
M3MbIHETE MHCTPYKLIMMTE Ha eKpaHa.
—nnm—

Mocetete http://www.hp.com/support
1 n3depeTe CBOSTA AbPXKaBa Un
pervoH. Moa Jipaieepu u palinose
3a u3TernsiHe 8bBeeTe HoMepa Ha
MO[iena Ha Knasmaryparta (Hamupa ce
0TOONY Ha KNaBMaTypaTa) 1 LpakHeTe
sbpxy Hanpegp, LLipakHeTe Bbpxy
BPb3KaTa 3a CBOsiTa KOHKPETHa
KNaBmaTypa, cnef KoeTo LpakHeTe
Bbpxy Drivers & software ([Ipaiisepy
1 codTyep).

\lyberte nabidku Start, nebo napiste
text zatizeni a tiskérny

a poté vyberte polozku Zafizeni

a tiskarny. Dvakrat kliknéte na
ikonu HP Conferencing Keyboard,
dvakrat kliknéte na polozku
Stahovani softwaru a aktualizace
a poté postupujte podle pokyn( na
obrazovce.

—nebo—

Prejdéte na stranku
http://www.hp.com/support

a vyberte svou zemi nebo oblast.

V ¢asti Soubory ke stazeni
aovladaée napiste cislo modelu
klavesnice (nachazi se na spodni
strané klavesnice) a kliknéte na
tlacitko Vyhledat. Kliknéte na odkaz
pro vasi klavesnici a poté kliknéte na
polozku Software a ovladace.

Veelg menuen eller skeermen Start,
indtast Enheder og printere,
og velg derefter Enheder og
printere. Dobbeltklik pa ikonet

for HP Conferencing Keyboard,
dobbeltklik pa Download software
og opdateringer, og fglg derefter
instruktionerne pa skaermen.

-eller -

Ga til http://www.hp.com/support,
og velg dit land eller omrade. Indtast
tastaturets modelnummer under
Drivere og downloads (placeret pa
tastaturets underside), og klik pa Ga.
Klik pa linket for dit tastatur, og klik
derefter pa Drivere og software.

Wahlen Sie das Startmenii oder

die Startseite, geben Sie Gerate
und Drucker einund wahlen Sie
Gerdte und Drucker. Doppelklicken
Sie auf das Symbol HP Conferencing
Keyboard, doppelklicken Sie auf
Software & Updates herunterladen
und folgen Sie den Anleitungen auf
dem Bildschirm.

—oder—

Gehen Sie zu
http://www.hp.com/support und
wahlen Sie |hr Land oder Ihre Region
aus. Geben Sie unter Treiber &
Downloads die Modellnummer der
Tastatur (auf der Unterseite der
Tastatur) ein und klicken Sie dann
auf Los. Klicken Sie auf den Link fur
lhre Tastatur und dann auf Treiber &
Software.

Seleccione la pantalla o el menu de
Inicio, escriba dispositivos

e impresorasy luego seleccione
Dispositivos e impresoras. Haga clic
dos veces en elicono de

HP Conferencing Keyboard, haga clic
dos veces en Descargar software y
actualizaciones y siga las instrucciones
que aparecen en la pantalla.

0 bien:

Vaya a http://www.hp.com/support

y seleccione su pais o regién. En
Controladores y descargas, introduzca
el nimero de modelo del teclado (que se
encuentra en la parte inferior del mismo)
y haga clicen Ir. Haga clic en el enlace de
su teclado especifico y luego haga clicen
Controladores y software.

EmA£€Ete To pevou rj tnv 086vn
‘Evap&n, mAnktpoAoynote
OUCKEUEC KOL EKTUIMTEC KAL
OTN OUVEXELR, EMAEETE ZUGKEUEC Kot
EKTUTTWTEC. K&vTe BUTAO KAKK OTO
elkovidlo HP Conferencing Keyboard,
KAVTE OIMAG KA otV emmAoyr) Afyn
AOYLOHIKOU Kl EVHEPWGEWV

Kol kOAOUBAOTE TIC 0dnyieg mou
epdavidovrol otnv 086vn.

-n-

MetaBeite otn dlevBuvon
http://www.hp.com/support kot
EMAEETE TN XWPO/MEPLOXT OO, ZTNV
evotnto Mpoypappata 0dqynong
& growyeia AQPNC, MANKTPOAOYrOTE
TOV aplBud HovTEAOU TOU
mANKTpoAoyiou (Bploketal 0TO K&TW
LEPOC TOU TTANKTPOAOYIOU) Kol KAVTE
KALK 0T0 KoupTti "Evapgn. K&vte KAIK
0TO OUVOEOHO TOU MANKTPOAOYioU
oo Kol eMAEETe Mpoypappata
08ynong & Aoylopixe.

Cliquez sur le menu ou écran
Démarrer, tapez Dispositifs
et imprimantes, puis
sélectionnez Dispositifs et
imprimantes. Double-cliquez sur
l'icone HP Conferencing Keyboard,
double-cliguez sur Téléchargement
de logiciels & de mises a jour, puis
suivez les instructions a l'écran.
—ou—

Rendez-vous sur
http://www.hp.com/support et
sélectionnez votre pays/région. Dans
Pilotes et téléchargements, tapez
le numéro de série de votre clavier
(situé sous le clavier) et cliquez OK.
Cliguez sur le lien vers votre clavier
spécifigue, puis cliquez sur Pilotes et
téléchargements.

Odaberite izbornik ili zaslon Start,
upisite uredaji i pisaci,

a zatim odaberite Uredaji i pisai.
Dvokliknite ikonu HP Conferencing
Keyboard, dvokliknite Preuzimanje
softvera i azuriranja pa slijedite
upute na zaslonu.

—ili—

Otvorite web-mjesto
http://www.hp.com/support i
odaberite drzavu ili regiju. U odjeljak
Upravljacki programi i preuzimanja
unesite broj modela tipkovnice
(nalazi se na donjoj strani tipkovnice)
i kliknite Idi. Kliknite vezu bas za
svoju tipkovnicu, a zatim Upravljaéki
programi i softver.

Selezionare il menu o schermo

Start, digitare dispositivi e
stampanti, quindi selezionare
Dispositivi e stampanti. Fare doppio
clic sullicona HP Conferencing
Keyboard, doppio clic su Scarica
software e aggiornamenti, quindi
seguire le istruzioni sullo schermo.

- oppure -

Andare su http://www.hp.com/support
e selezionare il proprio paese o regione.
Nella sezione Driver e download,
inserire il numero di modello della
tastiera (posto sul fondo della
tastiera) e fare clic su Vai. Fare clic sul
link per la propria tastiera specifica,
quindi cliccare su Driver e software.

Atlasiet izvélni Sakt vai sakuma
ekranu, ierakstiet ierices un
printeri unpéctam atlasiet lerices
un printeri. Veiciet dubultklikski uz
ikonas HP Conferencing Keyboard,
veiciet dubultklikski uz Lejupieladét
programmatiiru un atjauninajumus
un péc tam izpildiet ekrana redzamas
instrukdijas.

—vai—

Dodieties uz
http://www.hp.com/support un
atlasiet savu valsti vai regionu.
Sadala Draiveri un lejupielades
jerakstiet tastatlras modela numuru
(tas atrodams tastatdras apaksa) un
noklikskiniet uz Aiziet. Noklikskiniet
uz saites jasu konkrétajai tastatdrai
un péc tam noklikskiniet uz Draiveri
un programmatira.

Pasirinkite meniu arba ekrang Pradzia,
jveskite irenginiai ir
spausdintuvai, tada pasirinkite
Irenginiai ir spausdintuvai.

Dukart spustelékite HP Conferencing
Keyboard piktograma, dukart
spustelékite Atsisiysti programine
jranga ir naujinius, tada vykdykite
ekrane pateikiamus nurodymus.
—arba—

Eikite j http://www.hp.com/support
ir pasirinkite savo Salj ar regiona.
Dalyje Tvarkyklés ir atsisiuntimai,
jveskite klaviattros modelio numerj
(ji rasite klaviataros apatinéje dalyje)
ir spustelékite Vykdyti. Spustelékite
jasy klaviatdrai skirta nuoroda,

tada spustelékite Tvarkyklés ir
programiné jranga.

\/alassza a Start men(t vagy a
kezd6képernydt, irjia be az eszkdzok
és nyomtatdk kifejezést, majd
valassza az Eszkodzok és nyomtatok
lehet6séget. Kattintson duplan a

HP Conferencing Keyboard ikonra,
kattintson duplan a Szoftverek és
frissitések letdltése lehetGségre,
majd kdvesse a képernyén megjelend
utasitasokat.

—vagy —

Latogasson el a
http://www.hp.com/support
weboldalra, és vélassza ki az orszagot
vagy régiot. Az lllesztéprogramok
és letoltések terlileten irja be

a billenty(izet tipusszamat

(a billenty(izet aljan talalhato),

majd kattintson a Mehet gombra.
Kattintson az adott billentylizethez
tartozo hivatkozasra, majd kattintson
a Meghajtok és szoftverek elemre.

Selecteer het menu of scherm Start,
typ apparaten en printers
en selecteer Apparaten en printers.
Dubbelklik op het pictogram

HP Conferencing Keyboard, dubbelklik
op Download software en updates en
volg de instructies op het scherm.
—of—

Ga naar http://www.hp.com/support
en selecteer uw land/regio. Voer
onder Drivers en downloads

het modelnummer in van het
toetsenbord (aan de onderkant van
het toetsenbord) en klik op Start. Klik
op de koppeling voor uw specifieke
toetsenbord en klik vervolgens op
Drivers en software.

Velg Start-menyen eller -skjermen,
skrivinnenheter og skrivere,
og velg deretter Enheter og skrivere.
Dobbeltklikk pa HP Conferencing
Keyboard-ikonet, dobbeltklikk

pa Last ned programvare

og oppdateringer, og fglg sa
veiledningen pa skjermen.

—eller -

Ga til http://www.hp.com/support

og velg land/region. Under Drivere
og nedlastinger skriver duinn
modellnummeret til tastaturet (som
du finner under tastaturet) og klikker
pa Ga. Klikk pa koblingen for ditt
tastatur, og klikk sa pa Drivere og
programvare.

Wybierz menu lub ekran Start,
wpiszurzadzenia 1 drukarki,
a nastepnie wybierz Urzadzenia

i drukarki. Kliknij dwukrotnie

ikone HP Conferencing Keyboard,
kliknij dwukrotnie opcje Pobierz
oprogramowanie i aktualizacje,

a nastepnie postepuj zgodnie z
instrukcjami wyswietlanymi na
ekranie.

—lub-

Przejdz na strone
http://www.hp.com/support,

po czym wybierz kraj i region.

W sekdji Sterowniki i oprogramowanie,
wpisz numer modelu klawiatury
(znajdujacy sie na spodzie klawiatury)
i kliknij przycisk Przejdz. Kliknij tacze
do okreslonego modelu klawiatury,

a nastepnie kliknij opcje Sterowniki

i oprogramowanie.

Selecione 0 menu ou ecra Iniciar,
escrevadispositivos e
impressoras e, emseguida,
selecione Dispositivos e Impressoras.
Clique duas vezes no icone

HP Conferencing Keyboard, cligue
duas vezes em Transferir Software
e Atualizagdes e siga as instrucdes
apresentadas no ecra.

—ou—

Va a http://www.hp.com/support

e selecione 0 seu pais ou regido.

Em Controladores e Transferéncias,
introduza o numero do modelo do
teclado (situado na parte inferior do
teclado) e clique em Avangar. Clique
na ligacdo correspondente ao seu
teclado e cligue em Controladores

e Software.

Selecione o menu Iniciar ou a tela
Inicial, digite dispositivos e
impressoras e, em sequida,
selecione Dispositivos e Impressoras.
Cligue duas vezes no icone

HP Conferencing Keyboard,

clique duas vezes em Baixar software
e atualizagdes e, em sequida, siga as
instrucdes na tela.

—ou-—

Acesse http://www.hp.com/support
e escolha seu pais ou regido.

Em Drivers e Downloads, digite

o numero do modelo do teclado
(localizado na parte inferior do
teclado) e cligue em Continue. Cligue
no link para o seu teclado especifico
e, em seguida, cligue em Drivers e
software.

Selectati meniul sau ecranul Start,
tastatidispozitive si
imprimante, apoi selectati
Dispozitive si imprimante.

Faceti dublu clic pe pictograma HP
Conferencing Keyboard, faceti dublu
clic pe Download Software & Updates
(Descarcare software si actualizari),
apoi urmati instructiunile de pe ecran.
—sau—

Mergeti la http://www.hp.com/support
si selectati tara/regiunea dvs.

La Drivere si descarcari, tastati
numarul de model al tastaturii (situat
in partea de jos a tastaturii) i faceti
clic pe Acces. Faceti clic pe legatura
pentru tastatura respectiva, apoi
faceti clic pe Drivere si software.

Bblbepute MeHto unv 3kpaH Myck,
BBeAWTE yCTpPOMCTBa ¥
NpMHTEPEH, a 3aTeM BblbepuTe
VYcTpoHcTBa M NPUHTEPbI. [BaxX bl
HaxmuTe Ha 3Ha4ok HP Conferencing
Keyboard, ngaxap! HaxxmuTe Ha
NyHKT 3arpy3ka NporpaMMHoOro
o6ecneueHus u 06HOBNCHUA V1
cnefyvTe MHCTPYKLMAM Ha 3KpaHe.
—nnm—

[Mepeviante no agpecy
http://www.hp.com/support

1 BblbepUTe CBOK CTPaHy Unn
pervoH. B pasnene [ipaiBepbl

M MaTepuanbl N1 3arpy3Ku
BBeAVTE HOMep MOAENV KNaB1aTypbl
(pacnonoseH Ha HUXHel naHenm)

N HaXXMWTE KHOMKY MepenTH.
HaxmunTe Ha ccbinky Ons Ballemn
KNaBMaTypbl, a 3aTeM HaxkmmuTe

Ha JlpalBepbl U NPOrpaMMHOe
o6ecneueHue.

Vyberte ponuku Start alebo
domovsku obrazovku, napiste vyraz
zariadenia a tlaciarne

a vyberte polozku Zariadenia a
tlaciarne. Kliknite dvakrat na ikonu
HP Conferencing Keyboard, kliknite
dvakrat na moznost Download
Software & Updates (Prevziat
softvér a aktualizacie) a postupujte
podla pokynov na obrazovke.
—alebo—

Otvorte stranku
http://www.hp.com/support a
vyberte svoju krajinu alebo oblast.

\/ ¢asti Drivers & Downloads
(Ovladace a subory na prevzatie)
zadajte Cislo modelu klavesnice
(uvedené na spodnej strane klavesnice)
a kliknite na tlacidlo Go (Prejst). Kliknite
na odkaz pre svoju klavesnicu a potom
na moznost Drivers & software
(Ovladace a softver).

|zberite meni ali zaslon Start, vnesite
naprave in tiskalniki,

nato pa izberite Naprave in tiskalniki.
Dvokliknite ikono HP Conferencing
Keyboard, dvokliknite Prenos
programske opreme in posodobitev,
nato pa sledite navodilom na zaslonu.
—ali-

Pojdite na http://www.hp.com/support
inizberite svojo drzavo ali regijo.

\ razdelku Gonilniki in prenosi
vnesite Stevilko modela tipkovnice
(najdete jo na spodniji strani tipkovnice)
in kliknite Pojdi. Kliknite povezavo

za svojo tipkovnico, nato pa kliknite
Gonilniki in programska oprema.

Valitse Kdynnista-valikko tai -naytto,
kirjoita laitteet ja
tulostimet javalitse sitten Laitteet
jatulostimet. Kaksoisnapsauta

HP Conferencing Keyboard -kuvaketta,
kaksoisnapsauta kohdassa Lataa
ohjelmistot ja pdivitykset ja noudata
nayttoon tulevia ohjeita.

—tai—

Siirry osoitteeseen
http://www.hp.com/support ja
valitse maa/alue. Kirjoita kohdassa
Ohjaimet ja lataukset ndppaimiston
mallinumero (nappaimistén pohjassa)
ja napsauta Siirry. Napsauta oman
nappaimistosi linkkia ja valitse sitten
Ohjaimet ja ohjelmistot.

|zaberite meni ili ekran Start,
otkucajte uredaji i Stampaci
i izaberite stavku Uredaji i Stampadi.
Kliknite dvaput na ikonu

HP Conferencing Keyboard, kliknite
dvaput na Preuzmi softver i ispravke
i pratite uputstva na ekranu.

—ili—

Idite na http://www.hp.com/support
i izaberite svoju zemlju ili region.

U okviru Upravljacki programi i
preuzimanja otkucajte broj modela
tastature (koji se nalazi na donjem
delu tastature) i kliknite na dugme
Idi. Kliknite na vezu za odredenu
tastaturu i kliknite na Upravljacki
programi i softver.

Valj menyn eller skarmen Start,
skrivenheter och skrivare
och valj Enheter och skrivare.
Dubbelklicka pa ikonen for

HP Conferencing Keyboard,
dubbelklicka pa Himta programvara
och uppdateringar och folj
anvisningarna pa skarmen.

—eller—

Ga till http://www.hp.com/support och
valj land/region. Under Drivrutiner
och hdamtningar skriver du in
tangentbordets modellnummer (finns
pa undersidan av tangentbordet) och
klickar pa OK. Klicka pa l&nken for ditt
specifika tangentbord och klicka sedan
pa Drivrutiner och programvara.
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vNzI89R0L Lazntiuadni lasnas
uazAL Ivan

Baslat menusind veya Baslangig
ekraninisecin, aygitlar ve
yazicilar yazin,sonrada
Aygitlar ve Yazicilar' secin.

HP Conferencing Keyboard
simgesini cift tiklatin, Yazilimlari ve
Giincellestirmeleri indiri cift tiklatin,
sonra da ekrandaki yonergeleri izleyin.
—veya-—

http://www.hp.com/support adresine
gidip tlkenizi veya bolgenizi secin.
Siiriiciiler ve indirilenler altinda,
klavye model numarasini yazin
(klavyenin alt kisminda yer alir)

ve Git'i tiklatin. Spesifik klavyenize
yonelik baglantiyr tiklatin, sonra da
Siiriiciiler ve yazilimlar' tiklatin.

BnbepiTb MeHto abo ekpaH Myck
(Myck), BBEOiIT yCTpOiIcTBA 1
npuHTeps (TPUCTPOI Ta NPUHTEPK)
i BM6EpiTb YCTPOHCTBA U NPUHTEPDI
(MpucTpoi Ta npuHTepH).

[1BiYi HATUCHITL NiKTOrpamy

HP Conferencing Keyboard,

[BIiYi HATUCHITb Ha NYHKT 3arpysuTb
nporpaMmMmHoe o6ecneueHme U
06HOBNEHUA (33BAHTAXNTY NPOrpamMHe
3abe3neyeHHs i OHOBNEHHS)

i IOTPUMYITECH BKA3iBOK Ha eKpaHi.
—abo -

[lepeiaiTb Ha CTOPIHKY
http://www.hp.com/support

i BOEPITb CBO KPaiHy abo perioH.
Y po3nini [ipaieepbl M MaTepuanbl
ANA 3arpy3ku ([paiisepu Ta
Matepianu O 3aBaHTaXeHHs)
BBe[iTb HOMep Mofeni knasiatypu
(PO3TALLIOBAHMIN Ha HIXKHIV

naHeni) Ta HaTUCHITb KHOMKY
NepeiiTu (Mepelitn). HatucHITL Ha
NOCKNaHHA AN BaLLIOI KNasiaTypw

i MOTIM HATUCHITb Ha JipalBepbl

M nporpaMmmHoe o6ecneueHue
(Opavsepn Ta NnporpamHe
3a6e3mneyeHHs).
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Key

Description

Ends or declines a call.

Answers a call. The light flashes green when a call is incoming and
is solid green when a call is active.

Shares your screen. When enabled, the light is solid amber.

N e )

[/ Turns the video off during a video call. When enabled, the light is
solid amber.
y
Mutes the microphone. When enabled, the light is solid amber.
‘@ Mutes the audio. When enabled, the light is solid amber.

¥

Press to increase the volume.

¢

Press to decrease the volume.
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Keterangan

[ =)

Mengakhiri atau menolak panggilan.

Q

Menjawab panggilan. Lampu hijau berkedip saat ada panggilan
masuk dan menyala hijau saat panggilan aktif.

Bagikan layar Anda. Saat aktif, lampu berwarna kuning kecoklatan
padat menyala.

Menonaktifkan video saat panggilan video. Saat aktif, lampu
berwarna kuning kecoklatan padat menyala.

Membisukan mikrofon. Saat aktif, lampu berwarna kuning
kecoklatan padat menyala.

Membisukan audio. Saat aktif, lampu berwarna kuning kecoklatan
padat menyala.

Tekan untuk meningkatkan suara volume.

Tekan untuk menurunkan suara volume.

OnucaHue

[ =)

pekpaTsaBa nnv 0TXBbPNIA odaxaaHe.

Q

OTroBaps Ha odaxaaHe. IHAMKATOPbT M1ra B 3e/1eHO NPy BXOAALLO
MOBMKBAHE W CBETU B HEMPEKbCHATO 3eMEHO MO BpeMe Ha aKTMBEH
pasrosop.

[

Cnopens ekpaxa By, KoraTo e paspeLueHo, MHAMKATOpbT CBeTH B
HEeMPeKbCHATO XbTO.

Vi

M3knrouBa BMOEOTO NO BpEMe Ha BMaeopasrosop. Korato
€ paspeLueHo, MHAMKATOPLT CBETY B HEMPEKbCHATO Xb/TO.

¥

/13knro4Ba 3ByKa Ha MMKpodOoHa. KoraTto e paspeLueHo,
WNHOMKATOPLT CBETV B HEMPEKbCHATO XXb/TO.

40

M3knrouBa 3ByKa. Korato e paspelleHo, MHAMKATOPbT CBETH
B HEMNpeKbCHATO Xb/TO.

¥

HaTtucHeTe, 3a 4a yBenmyuTe 3syKa.

¢

HaTtvcHeTe, 3a Aa HamanuTe 3ByKa.

Klavesa

Popis

[ =)

Ukonceni nebo odmitnuti hovoru.

Q

Prijeti hovoru. Kontrolka blika zelené pfi pfichozim hovoru a sviti
zelené, pokud je hovor aktivni.

[

Sdileni obrazovky. Pokud je povoleno, kontrolka sviti oranzové.

vé

Vypnuti videa béhem videohovoru. Pokud je povoleno, kontrolka
sviti oranzove.

§4

Ztlumeni mikrofonu. Pokud je povoleno, kontrolka sviti oranzoveé.

40

Ztlumeni zvuku. Pokud je povoleno, kontrolka sviti oranzove.

¥

Stisknutim zvysite hlasitost.

¢

Stisknutim sniZite hlasitost.

Beskrivelse

Afslutter eller afviser et opkald.

Besvarer et opkald. Lampen blinker grgnt, nar der modtages et
opkald, og lyser konstant grent, nar et opkald er i gang.

Deler din skaerm. Nar dette er aktiveret, lyser lampen konstant gult.

Slukker for video under et videoopkald. Nar dette er aktiveret, lyser
lampen konstant qult.

Slar mikrofonen fra. Nar dette er aktiveret, lyser lampen konstant gult.

Slar lyden fra. Nar dette er aktiveret, lyser lampen konstant gult.

Tryk pa knappen for at gge lydstyrken.

Tryk pa knappen for at saenke lydstyrken.

Beschreibung

Zum Beenden oder Abweisen eines Anrufs.

Zum Annehmen eines Anrufs. Die LED blinkt griin bei einem
eingehenden Anruf und leuchtet durchgehend griin bei einem
aktiven Anruf.

Zum Teilen lhres Bildschirms. Wenn diese Funktion aktiviert ist,
leuchtet die LED durchgehend gelb.

Zum Deaktivieren des Videos wahrend eines Video-Anrufs. Wenn
diese Funktion aktiviert ist, leuchtet die LED durchgehend gelb.

Zum Stummschalten des Mikrofons. Wenn diese Funktion aktiviert
ist, leuchtet die LED durchgehend gelb.

Zum Stummschalten des Tons. Wenn diese Funktion aktiviert ist,
leuchtet die LED durchgehend gelb.

¢

Zum Erhohen der Lautstarke.

¢

Zum Verringern der Lautstarke.

Tecla

Descripcion

Termina o rechaza una llamada.

Responde una llamada. La luz parpadea en verde cuando hay una
llamada entrante y se pone en verde fijo cuando hay una llamada
en curso.

Comparte su pantalla. Cuando esta activo, la luz se pone en ambar fijo.

Apaga el video durante una llamada de video. Cuando esta activo,
la luz se pone en ambar fijo.

Silencia el micréfono. Cuando estd activo, la luz se pone en ambar fijo.

Silencia el audio. Cuando esta activo, la luz se pone en ambar fijo.

¢

Presione para subir el volumen.

¢

Presione para bajar el volumen.

MAfRktpo

Neprypadiy

Tepuatilel fi amoppImMTeL pLoe KARON.

AnavTael o€ plockARon. H dwtelvr évoelgn avaBoofrivel pe mpéolvo
XPWHO TV UTTBPXEL ELOEPXOLIEVN KAMON Kot Elvot 0ToBEPG ovaEVn
JE TTPGOVO XPWHO OTOV UTTIBPXEL KANON O €EEALEN.

Kéwvel tnv 086vn oo kowvoxpnotn. Otav elval eVEpyoToinuévn
aUTH N AEToUpYIR, N WTELVH €VOEIEN eival 0TABEPG VOUEVN HE
TTOPTOKOAL XPWHA.

AmevepyoroLel TNV EIKOVA TNE KAUEPAG KATA TN OIGPKELX
BvteokAnonc. Otav ivat evepyoronNUévn aUTr N AELTOUpYIQ,
n GwteLvr evOeLEn elval oTaBepPE avaEVN e TTOPTOKOAL XpWHOL.

Mpaypatorolel ofyaon tou fxou Tou pikpodwvou. Otav eivat
EVEPYOTTOLNUEVN QUTH N AELTOUPYia, N PWTELVE EVOELEN EivaL
oTaOEPK OVOUHEVN UE TTOPTOKXAL XPWHA.

40

Mpaypotorolel otyoon tou nyou. Otav eival evepyorionpévn
oUTH N AEToUpyia, N GWTELVH €VOEIEN €ival 0TABEPG avOUPEVN HE
TTOPTOKOAL XPWHA.

¢

MOTAOTE TO YL Vo GUENOETE TNV €VTOON TOU MX0U.

¢

MXTAOTE TO VIO VO UELWOETE TNV EVTOON TOU AXOU.

Description

Termine ou refuse un appel.

Répond a un appel. Le voyant clignote en vert en cas d'appel
entrant et est vert fixe lorsqu'un appel est en cours.

Permet de partager votre écran. Lorsque la fonction est activée, le
voyant est orange fixe.

Désactive la vidéo pendant un appel vidéo. Lorsqgue la fonction est
activée, le voyant est orange fixe.

Coupe le microphone. Lorsque la fonction est activée, le voyant est
orange fixe.

Coupe le son. Lorsque la fonction est activée, le voyant est orange
fixe.

¢

Appuyez sur ce bouton pour augmenter le volume.

Appuyez sur ce bouton pour réduire le volume.

Opis

Prekid ili odbijanje poziva.

Odgovaranje na poziv. Zaruljica trepce zeleno prilikom dolaznog
poziva, a svijetli zeleno tijekom aktivnog poziva.

Dijeljenje ekrana. Kad je omoguceno, Zaruljica svijetli zuto.

Iskljucivanje videozapisa tijekom videopoziva. Kad je omoguceno,
zaruljica svijetli zuto.

Iskljucuje zvuk mikrofona. Kad je omoguceno, zaruljica svijetli Zuto.

Iskljucivanje zvuka. Kad je omoguceno, Zaruljica svijetli Zuto.

¢

Pritisnite da biste povecali glasnocu.

¢

Pritisnite da biste smanijili glasnocu.

Tasto

Descrizione

Consente di chiudere o rifiutare una chiamata.

Consente di rispondere a una chiamata. La spia verde lampeggia
in caso di chiamata in arrivo ed emette luce fissa durante una
chiamata attiva.

Condivide lo schermo. Quando questa funzione ¢ attiva, la spia
emette una luce arancione fissa.

Disattiva il video durante una chiamata video. Quando questa
funzione e attiva, la spia emette una luce arancione fissa.

‘2 Disattiva il microfono. Quando questa funzione & attiva, la spia
emette una luce arancione fissa.
Disattiva laudio. Quando questa funzione ¢ attiva, la spia emette
4o una luce arancione fissa.

Premere per aumentare il volume.

Premere per diminuire il volume.

Taustins

Apraksts

[ =)

Beidz vai noraida zvanu.

Q

Atbild uz zvanu. lenakosa zvana laika mirgo zala krasa; aktiva zvana
laika deg zala krasa.

Kopigo jusu ekranu. Ja iespéjots, deg dzeltena krasa.

v

Izslédz video demonstrésanu videozvana laika. Ja iespéjots, deg
dzeltena krasa.

¥

Izsleédz mikrofona skanu. Ja iespéjots, deg dzeltena krasa.

LIS

Izslédz skanu. Ja iespéjots, deg dzeltena krasa.

L D)

Nospiediet, lai palielinatu skaluma limeni.

¢

Nospiediet, lai samazinatu skaluma limeni.

Klavisas

Aprasymas

[ =)

ISjungia arba atmeta skambutj.

Q

Atsiliepia j skambutj. Kai skambinama, mirksi Zalia lempute, o kai
kalbama — dega zalia lemputé.

Change to: Bendrina jasy ekrano vaizda. Jjungus, dega geltona
lemputé.

Vaizdo skambucio metu isjungia vaizda. Jjungus, dega geltona
lemputé.

ISjungia mikrofona. Jjungus, dega geltona lempute.

Nutildo garsa. Jjungus, dega geltona lemputé.

Paspauskite, kad padidintumeéte garsuma.

Paspauskite, kad sumazintumeéte garsuma.

Billentyii

Leiras

[ =)

Hivas befejezése vagy elutasitasa.

Q

Hivas fogadasa. A jelzéfény zold villogassal jelzi a bejovo hivasokat,
az aktiv hivasok soran pedig zélden vilagit.

[

A képerny6 megosztasa. Ha engedélyezve van, a jelzéfény
borostyansargan vilagit.

Avided kikapcsolasa videohivasok kdzben. Ha engedélyezve van,
a jelzéfény borostyansargan vilagit.

‘2 A mikrofon elnémitasa. Ha engedélyezve van, a jelzéfény
borostyansargan vilagit.
A hang elnémitadsa. Ha engedélyezve van, a jelzéfény
L[S borastyansargan vilagit.

Nyomja meg a hangeré noveléséhez.

Nyomja meg a hanger6 csokkentéséhez.

Toets

Beschrijving

Een oproep beéindigen of weigeren.

Q

Een gesprek beantwoorden. Het lampje knippert groen als er een
gesprek binnenkomt en brandt groen bij een actieve oproep.

Uw scherm delen. Bij inschakeling brandt het lampje oranje.

v

De video uitschakelen tijdens een video-oproep. Bij inschakeling
brandt het lampje oranje.

Hiermee schakelt u de microfoon uit. Bij inschakeling brandt het
lampje oranje.

LS

Het geluid dempen. Bij inschakeling brandt het lampje oranje.

¥

Druk hierop om het geluid harder te zetten.

¢

Druk hierop om het geluid zachter te zetten.

Tast

Beskrivelse

Ender eller avviser et anrop.

Q

Svarer et anrop. Lampen blinker grgnt ved innkommende samtale
og lyser grgnt mens samtaler pagar.

Deler skjermen din. Lampen vil lyse gult nar den er aktivert.

v

Slar av videoen under en videosamtale. Lampen vil lyse gult nar
den er aktivert.

Demper mikrofonen. Lampen vil lyse gult nar den er aktivert.

LIS

Demper lyden. Lampen vil lyse gult nar den er aktivert.

¥

Trykk for & gke volumet.

¢

Trykk for a redusere volumet.

Klawisz

Opis

Konczy lub odrzuca potaczenie.

Odbiera potgczenie. Wskaznik miga na zielono podczas potgczenia
przychodzgcego i Swieci na zielono Swiattem ciggtym podczas
aktywnego potaczenia.

Udostepnia ekran. Przy wtgczonej funkcji wskaznik Swieci na
pomaranczowo Swiattem ciagtym.

Wytacza obraz podczas potaczenia wideo. Przy wtgczonej funkji
wskaznik swieci na pomaranczowo $wiattem ciggtym.

Wycisza mikrofon. Przy wtgczonej funkcji wskaznik $wieci na
pomaranczowo Swiattem ciggtym.

Wycisza dzwiek. Przy wtgczonej funkcji wskaznik swieci na
pomaranczowo Swiattem ciggtym.

¢

Nacisnij, aby zwiekszy¢ gtosnosc.

¢

Nacisnij, aby zmniejszy¢ gtosnosc.

Tecla

Descricdo

Terminar ou rejeitar uma chamada.

Atender uma chamada. A luz fica verde intermitente quando recebe uma
chamada e verde s6lida quando uma chamada esta ativa.

Partilhar o ecra. Quando ativada, a luz fica amarela solida.

Desligar a funcdo de video durante uma chamada de video.
Quando ativada, a luz fica amarela solida.

Colocar o microfone em siléncio. Quando ativada, a luz fica amarela
solida.

Desativar o dudio. Quando ativada, a luz fica amarela solida.

¢

Prima para aumentar o volume.

bk

Prima para diminuir o volume.

Tecla

Descricdo

Encerra ou rejeita uma chamada.

Atende uma chamada. A luz pisca em verde, quando uma chamada
esta sendo recebida, e fica verde solido, quando uma chamada
estad ativa.

Compartilha a sua tela. Quando ativo, a luz fica ambar solido.

Desliga o video, durante uma chamada com video. Quando ativo,
a luz fica ambar sélido.

Emudece o microfone. Quando ativo, a luz fica ambar sélido.

Emudece o dudio. Quando ativo, a luz fica ambar solido.

¢

Pressione para aumentar o volume.

bk

Pressione para diminuir o volume.

Descriere

Incheie sau respinge un apel.

Raspunde la un apel. Indicatorul luminos clipeste in verde cand se
primeste un apel si lumineaza continuu in verde cand un apel este
activ.

Partajeaza ecranul dumneavoastra. Cand este activata, indicatorul
luminos este aprins in chihlimbariu.

Dezactiveaza functia video in timpul unui apel video. Cand este
activata, indicatorul luminos este aprins in chihlimbariu.

Dezactiveaza sunetul microfonului. Cand este activata, indicatorul
luminos este aprins in chihlimbariu.

LI

Dezactiveaza sunetul. Cand este activatd, indicatorul luminos este
aprins in chihlimbariu.

®)

Apasati pentru a creste volumul.

¢

Apadsati pentru a reduce volumul.

OnucaHue
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3aBepLUeHVe MW OTKIOHEeHMe BbI30Ba.

Q

OTBeT Ha BbI30B. VIHOMKATOP MAraeT 3eMeHbIM, Koraa noctynaeT
BXOAALLNV BbI30B, ¥ MOCTOAHHO CBETUTCA 3eM1eHbIM, KOrAa BbI30B
aAKTMBEH.

06LwmMiA nocTyn K 3KpaHy. Koraoa dyHKUMS BKIKYeHa, MHAMKATOP
CBETUTCA XENTbIM.

BblIk/THO4eHMe B0 BO BpeMs BMAE03BOHKA. Koraa dyHKLMA
BK/HOYEHA, MHAVKATOP CBETUTCS XXeNTbiM.

BbikntodeHwe 38yKa MrkpodoHa. Koraa GyHKUMA BKIHOYEHa,
MNHAOVIKATOP CBETUTCA XeNTbIM.

40

BblIk/Ho4eHme 38yKa. Korma GyHKUMA BKIKYEHa, MHAMKATOP
CBETUTCA XKESTbIM.

¢

YBenm4yeHmne rpoMKoCTL.

bl

YMeHbLLUEHMe TPOMKOCTL.

Klaves

Popis

Sluzi na ukoncenie alebo zrusenie hovoru.

Sluzi na prijatie hovoru. Ked prichadza hovor, indikator blika zeleno.
Ked je hovor aktivny, indikator svieti zeleno.

SluZi na zdielanie obrazovky. Po zapnutiindikator svieti jantarovo.

Sluzi na vypnutie videa pocas videohovoru. Po zapnuti indikator
svieti jantarovo.

Sluzi na stlmenie hlasitosti mikrofénu. Po zapnuti indikator svieti
jantarovo.

40

Sluzi na stlmenie hlasitosti zvuku. Po zapnuti indikator svieti
jantarovo.

¢

Stla¢enim zvysite hlasitost.

¢

Stlacenim zniZite hlasitost.

Tipka

Opis

Konca ali zavrne klic.

Odgovori na klic. Lu¢ka med dohodnim klicem utripa zeleno, med
aktivnim klicem pa sveti zeleno.

Souporablja zaslon. Ce je funkcila omogocena, lutka sveti rumeno.

Izklopi video med videoklicem. Ce je funkcija omogocena, lucka
sveti rumeno.

Izklopi zvok mikrofona. Ce je funkcija omogocena, lutka sveti rumeno.

Izklopi zvok. Ce je funkcija omogocena, lucka sveti rumeno.

¥

Pritisnite, Ce Zelite povecati glasnost.

¢

Pritisnite, Ce Zelite zmanjsati glasnost.

Nappdin

Kuvaus

[ =)

Puhelun katkaiseminen tai hylkaaminen.

Q

Puheluun vastaaminen. Merkkivalo vilkkuu vihreana, kun puhelu
saapuu, ja palaa tasaisesti vihreand, kun puhelu on kaynnissa.

[

Nayton jakaminen. Kun toiminto on kaytdssa, merkkivalo palaa
tasaisesti keltaisena.

v

Videon poistaminen kaytdsta videopuhelun aikana. Kun toiminto on
kaytdssa, merkkivalo palaa tasaisesti keltaisena.

¥

Mikrofonin mykistaminen. Kun toiminto on kaytdssa, merkkivalo
palaa tasaisesti keltaisena.

40

Adnten mykistaminen. Kun toiminto on kaytéssa, merkkivalo palaa
tasaisesti keltaisena.

¥

Painamalla tata painiketta voit lisata aanenvoimakkuutta.

¢

Painamalla tata painiketta voit vahentaa aanenvoimakkuutta.

Taster

Opis
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Zavrsava ili odbija poziv.

Q

Odgovara na poziv. Lampica treperi zeleno kad je poziv dolazni,
a svetli postojano zeleno kad je poziv aktivan.

[

Deli ekran. Kad je omoguceno, lampica je postojano zuta.

7

Iskljucuje video tokom video poziva. Kad je omoguceno, lampica je
postojano Zuta.

¥

Iskljucuje mikrofon. Kad je omoguceno, lampica je postojano zuta.

40

Iskljucuje zvuk. Kad je omoguceno, lampica je postojano Zuta.

bL)

Pritisnite da biste povecalijacinu zvuka.

¢

Pritisnite da biste smanjili jacinu zvuka.

Knapp

Beskrivning

Avslutar eller avvisar ett samtal.

Q

Besvarar ett samtal. Lampan blinkar grént vid ett inkommande
samtal och ar ihallande grén vid ett aktivt samtal.

Delar din skarm. Vid aktivering ar ljuset fast gult.

Inaktiverar videon vid ett videosamtal. Vid aktivering ar ljuset fast
gult.

Sténger av mikrofonen. Vid aktivering ar ljuset fast guilt.

Stanger av ljudet. Vid aktivering ar ljuset fast guilt.

Tryck for att hoja volymen.

Tryck for att sanka volymen.

Mmasuy
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Tus Aciklama

Cagriyr sonlandirir veya reddeder.

Cagriyi yanitlar. Bir cagri yapildiginda isik yesil renkte yanip séner ve
cagdri aktifken kesintisiz yesil yanar.

Knagiwa Onuc
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3aBepLUeHHsA abo BiAXMNEHHS BUKNKY.

Q

MPUAHATTA BUKNMKY. IHAMKATOP 6NMMAE 3@NeHNM, KONW HAAX0ANTb
BXiAHWI BUKNWK, | NOCTIMHO rOPUTL 3eM1eHMM, KONV BUKINK
aAKTUBHNIA.

CninbHUIA gocTyn Ao ekpaHa. Konm Lo hyHKLH YBIMKHEHO,
iHOMKATOP NOCTIHO rOPUTL XXOBTUM.

BuMKHeHHA Bigeo nif Yac BiaeoBMKMKY. Konw L GyHKLIH
YBIMKHEHO, iHOMKATOP NOCTINHO rOPUTL XKOBTUM.

‘2 BuMkHeHHA MikpodoHa. Konw 1o dyHKLiH YBIMKHEHO, iHAMKATOP
MOCTIHO rOPUTL XOBTUM.
BrMKHeHH$ 3BYKY. Konm Lo DYHKLIHO YBIMKHEHO, IHAXKATOP
‘@ MOCTIAHO FOPUTb >XOBTUM.

36iNbLUEHHS ry4YHOCTI.

3MEHLLIeHHS MYYHOCTI.
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Ekraninizi paylasir. Etkinken, isik kesintisiz sari yanar.
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GOrantald cadr sirasinda videoyu kapatir. Etkinken, isik kesintisiz
sarlyanar.
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R

Mikrofonu kapatir. Etkinken, Isik kesintisiz sari yanar.
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Sesi kapatir. Etkinken, isik kesintisiz sari yanar.

¢

Ses dlizeyini artirmak icin basin.
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Ses diizeyini azaltmak icin basin.
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